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ORDINANCE 

OF THE STATES OF DELIBERATION 

 

ENTITLED 

 

Ordonnance relative à l'Entretien des Enfants Illégitimes * 

 

[CONSOLIDATED TEXT] 

 

NOTE 

 

This consolidated version of the enactment incorporates all amendments 
listed in the footnote below. However, while it is believed to be accurate 
and up to date, it is not authoritative and has no legal effect,  having been 
prepared in-house for the assistance of the Law Officers.  No warranty is 
given that the text is free of errors and omissions, and no liability is 
accepted for any loss arising from its use. The authoritative text of the 
enactment and of the amending instruments may be obtained from Her 
Majesty' s Greffier,  Royal Court House, Guernsey, GY1 2PB. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

© States of Guernsey

                                                                                                                                           
*  Recueil d' Ordonnances Tome VI, p. 178. See also the Magistrate’s Court 
(Guernsey) Law, 2008 (No. XVIII of 2009).  
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ORDINANCE 

OF THE STATES OF DELIBERATION 

 

ENTITLED 

 

Ordonnance relative à l'Entretien des Enfants Illégitimes 

 

ARRANGEMENT OF ARTICLE 
 
 Application by single woman for a summons on the alleged father of her 

child. 
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(Made on 28th April,  1928.) 
(Renewed as permanent on 18th January, 1932.) 

 

Ordonnance relative à l'Entretien des Enfants Illégitimes 

 

 LA COUR,  vu l' approbation des États, ouïes les conclusions des Officiers 

du Roi, a renouvelé comme Ordonnance permanente les dispositions de 

l' Ordonnance provisoire relative à l' Entretien des Enfants Illégitimes, passée le 28 

avril 1928, de laquelle Ordonnance la teneur suit: – 

 

 ATTENDU QU'EN vertu de l' Article XI de la Loi relative à l' entretien des 

Enfants Illégitimes sanctionnée par Ordre de Sa Majesté en Conseil en date du 13 

mai 1927 enregistré sur les Records de cette Île le 4 juin 1927, la Cour Royale est 

autorisée à passer toutes et telles Ordonnances qui pourront être nécessaires pour la 

mise à exécution de cette loi et pour régler la procédure et le tarif des frais; 

 

 LA COUR,  ouïes les conclusions des Officiers du Roi, a adopté le 

règlement suivant rédigé en anglais.  

 

Application by single woman for a summons on the alleged father of her child.  

 Where a single woman, in pursuance of Article 1 of the above recited law, 

has made application to the Magistrate for a summons to be served on the man 

alleged by her to be the father of the child, and the Magistrate has ordered that a 

summons shall be issued to such man to appear before him on the day and hour 

specified in the summons, such summons and the proceedings consequent thereon 

shall not be withdrawn and no settlement of the action shall be made without the 

sanction of the Magistrate. 

 

 
 NOTES 

 
The Ordinance was made and came into operation on 28th April, 1928; and 
was renewed as a permanent Ordinance on 18th January, 1932.  
 
In accordance with the provisions of the Magistrate’s Court (Guernsey) 
Law, 2008, section 47(3),  with effect from 1st September, 2009, the 
references in this Article to the "Magistrate" shall be construed as 
references to a Judge of the Magistrate' s Court within the meaning of the 
2008 Law. 

 


